The Story of the Shepherd and the Golden Corn (DD-5)
royalty

1 The Shepherd and the Golden Corn (DD-5)

A Halba man visited the village one day and was happy to narrate the story of "The Shepherd and the Golden
Corn."! The story narrates how a lowly shepherd marries the daughter of the king through trickery. A Lamani
man provides the connection between the shepherd and the king.

2 Free Translation of the Text

1. There was an old man and old woman. The old man had a son. He didn't have any wealth or anything. He
lives by grazing cows.

2. Just like that for however many days, he is (living). His parents died. He is alone, no wife, no children, he
is (just) alone.

3. At the time of grazing cows, however many days it is, he said, "Daily how many cows I will take (to graze),
this year I will plant corn.”

4. From whichever house it was, having asked for corn he brought it in the afternoon. He got a yoke of oxen.
And he planted (the corn).

5. At the time of planting, that corn grew big.

6. At the time of grown tall, all of it ripened. It ripened (and) like that the cornsilk dried. He didn't know.
Having said, "The gold corn has ripened," having grazed the cows, having asked for the food wage, he is only
eating (the foodwage).

7. At the time of eating from whatever country it is, a Lamani came.

8. At the time of the Lamani coming, he arrived at midday ravenously hungry and thirsty. He said, "Give me
four anna's worth of corn, after roasting I will eat, I am very hungry.”

9. Then, "How will I give to you? I have planted after asking for (the corn). Having gotten cattle next year
I won't get cows (to graze)," having said, he said, "How will I sell to you?" He, the Lamani said, "Give me four
anna's worth of corn.”

10. Then he said, "Okay." After having broken off he gave five ears of corn. The Lamani took them. And he
went to the rest house.

11. He went to the rest house. He lit a fire. Having torn off the corn husk he looked, there it has ripened as
gold.

12. It is shining like the sun and moon.
13. He saw like this, "Oho gold corn has ripened, I will go." Later he went.

14. "Hey shepherd, give me your corn, I will give you 500 rupees. What will you do with the corn because you
are living by grazing cows?" he said.

15. Having said, "How will I give? Next year I will not take the cows (out to grazed), at the time of saying,
"This year I have planted corn. What can I do to give you (the corn)?" he (Lamani) said, "Absolutely give to me!"

16. "Okay, I will give. I don't have 500 rupees. My grandparents have not seen (that much money)," he said.
And for 500 rupees he sold with the field.

'Halbi Text. ¢1969. Narrator: a visiting Halba man; Researchers: Betsy Schuyler and Fran Woods.
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17. At the time of selling, he took the cows to graze, he sold (the corn). And the Lamani didn't prepare food,
he did nothing, he (just) harvested the corn.

18. And after having said, "Load up the oxen,"” whatever country it was, he took (there).

19. He took (them and) at whatever city he arrived at, it was a very large city.

20. Thus at the time of arriving, saying, "Get corn, get corn!” he is taking it around.

21. The city people asked, "How much is the corn?"

22. (Lamani) saying, "One cob of corn is 2,000 rupees," just like he walked around the whole city.

23. After having heard (the price), the city's citizens were shocked (surprised).

24. Having said, "Oho... What is 2,000 rupees corn like?" they went to the king's palace to report.

25. At the time of reporting, the king (said), "You go. All the city's citizens, the country people, and the villagers
come to the meeting place. What kind of thing is a 2,000 rupee corn? I will see (this thing)," he said.

26. At the time of saying like this, the country people, the villagers, (and) the city's citizens all gathered together.
The citizens read the letter. The news was sent far and wide. They (the king?) sent letters throughout the kingdom,
and they (the people) sat at the meeting place.

27. At the time of sting down at the meeting place, at time of saying, "Okay, what is the 2,000 rupee corn?
Show us," they showed.

28. At the time of showing, (it is) gold, that corn is shining brilliantly.

29. At the time of (the corn) glowing, he said, "Oho, from where have you brought this, Lamani?" He said,
"The corn had ripened in the field of a landowner from him I got (the corn) and brought (it), he has a lot at his
house." Then at the time of (the king) saying, "Okay, go and tell him (to come)," he (Lamani) went.

30. At the time of saying, "Let's go, friend! The king has spoken, I sold the corn," he (the shepherd) said,
"Okay." He returned the cattle (to their owners). And the shepherd dressed in beautiful clothes. And they came
quickly to the meeting place.

31. At the time of coming, at the time of saying, "Landowner friend, how much wealth do you have at your
house?" (the shepherd said) "O King, I have much wealth. The wind blows the top side of it, the termites eat the
bottom side of it, the cattle eat the middle of it, and I am eating the left overs, there is very much. I am a super
big landowner," he (the shepherd) said.

32. Then, "Give me this corn! I will give you my daughter, Subadra Debi," he said.
33. Then he said, "Okay, I will give to you."

34. At the time he gave 500 rupees to the Lamani, the Lamani quickly left. Thus this shepherd went to the king's
house. So the city citizens read the letter. The news was sent far and wide. They sent letters throughout the whole
country.

35. Then Subadra Debi said.

36. At the time of saying, "Father, is he a landowner or a poor person? I will not marry him," that father (then)
said. He said, "Noni, he's a very wealthy landowner. How come you are saying he's a poor person?"

37. Then, "He is a shepherd. If he's a shepherd, for him I will not stay,"” she said. He said, "If he is a shepherd,
on whatever day it comes out, I will strangle him by hanging."

38. Then she said, "Okay." So the city citizens read the letter. The news was sent far and wide. They sent letters
throughout the whole country. And they married Subadra Debi and the shepherd.

39. They rubbed on oil seven times. They set down seven oils. They built the wedding shelter. They put together
the wedding gifts. They waved the fan over the gold. They performed the wedding with Subadra Debi.

40. They were married. And, after having said, "Babu, you stay here in this temple lodgings," the king gave
lodgings to the queen in the temple lodgings.
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41. At the time of giving lodgings, what did she do? She said, "Whether he is a shepherd, or he is a landowner,
or he is a king, I will test him." And she prepared twelve types of vegetable curry. She prepared one lot of cooked
rice. (She prepared) one lot of leafy vegetable amaf. (She prepared) one lot of cracked rice gruel.

42. She said, "If he's a king or a landowner, he will not eat the cracked rice gruel and the leafy vegetable amaf,
and if he's a shepherd he will eat." She gave to him. And Subadra Debi quickly went to her parent's house.

43. At the time of (her) going, he does not eat the twelve types of curry and the cooked rice because he's afraid.
He ate the leafy vegetable amaf. And having eaten the cracked rice gruel, he got up.

44. Then Subadra Debi came back. And she saw. "Oho! He is a shepherd. Being the daughter of this important
a king I have been married to a shepherd," she said. And she went.

45. "Father, he is a Mahara shepherd. I prepared twelve vegetable curries and rice (and) he didn't eat (them),
he ate the cracked rice gruel and the leafy vegetable amaf, I won't stay with him. Expel him from the country,"
she said.

46. Then he (the king) said, "Oho!" The city citizens read the letter, the news was sent far and wide. "He is a
Mahara shepherd. 1 will expel him from the country. From whence having stolen he brought the corn?" he (the
king) said. From whence having stolen he brought the corn?" he (the king) said.

47. Just like that, later, there was one wise friend of the king. Then he went. "Look here friend, whatever
country you're from, whether you're a landowner or poor (I don't care) (but) you didn't eat the twelve types of
vegetable curry and the rice, you ate the leafy vegetable amaf and the cracked rice gruel and now the king will
exile you. Now the king will exile you. So, what will you say when he comes to the courthouse? (Say this), "l am
the son of a fairly big landowner. I had not eaten the leafy vegetable amaf and the cracked rice gruel. How come
your daughter fed me this?" having said, reverse it back (on him)," he said.

48. Then he (the shepherd) said, "Okay."

49. This king sent the police, the city citizens read the letter, the news was sent far and wide. At the time the
letter was sent throughout the country, they sat at the meeting place.

50. At the time of sitting down, "How come, friend, Mahara shepherd, you said, "l am a landowner,” and you
deceived (us) and you married my daughter. From whence had you stolen and brought the corn?" he said. "Lord, |
am a landowner's son. I had never eaten (such food) therefore I said, "I will eat." Why did your daughter, Subadra
Debi, give (it) to me? From my grandparents' day I had not eaten (that). Take your daughter, give me my corn!
With one cob of corn two wives will be available. Perhaps I'll do that,” he said. He (the king) said, "Oho!" And
later he said, "From today I will make Subadra Debi understand. You will live and eat in contentment,"” he said.

51. And the king ruled over the country.
52. That's all.

3 The Shepherd and the Golden Corn Interlinear

DD-5:1.1
ST AT T TR A
dokra aur  dokri rohot mone
N CONJ N ST PRT

old man and old woman be-3P SFM

There was an old man and old woman.
DD-5:1.2

ST Al A 7 A e

dokra tfo gotok beta ae

N PRT NUM N EQ

old man =POSS one son 1s.3S

The old man had a son.
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DD-5:1.3
COEll gTHTT  FTE e
huntfo d"on mal  kai ni ae
POSSPRON N PRON NEG EQ

he=POSS  possessions anything not is.3S
He didn't have any wealth or anything.

DD-5:1.4
T =20 S|
gae tforan dziese
N V \%

cow graze-OPT.2P-CONJ.COMP live-3S.PINC
He lives by grazing cows.

DD-5:2.1

SHAT e CEIGAES * |c= :
usni kitlo din to ase mone
ADV REL N CONJ ST PRT

like that-EMP how much day thus is.3S SFM
Just like that for however many days, he is (living).

DD-5:2.2
. dITHY "L A T
to bap maé morun gela
CONJ CN \% \%
thus  father-mother die-CONJ.COMP go-3P.PTC
His parents died.
DD-5:2.3
A THRAT A FOAr 95 T 9 UEar |
to eklo dzanu boela nai pila nai ekla ase
CONJ ADV PRT N ADV N ADV ADV ST
then alone focus bull nothing child nothing alone is.3S
He is alone, no wife, no children, he is (just) alone.
DD-5:3
T =520 T Tqar Fradr T T
gae tforan tforan roto ke kitlo din ne
N \% \' PHRADV REL N CASE
cow graze-OPT.2P-CONJ.COMP graze-OPT.2P-CONJ.COMP be-CONJ.INC-GOL how much day =TEMP
qr,  aTs Tt FAAr MU R g SlEzal
to nai rodze kitlo gae d"oréde esu dzodra
CONJ PRT ADV REL N A\ N N
thus PTSWITCH daily-EMP how much cow take hold-1S.F1 this year corn
e i e ey
perun roéde bollo mone
\% \% PRT

plant-CONJ.COMP-be-1S.F1 say-PTC.3S.M SFM
At the time of grazing cows, however many days it is, he said, "Daily how many cows I will take (to graze),
this year I will plant corn."”

2Has the sense of the futility of going daily to graze the cattle.
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DD-5:4.1

BRI Tod AT A SiEdr A’ AT A4, oS H{E 9
kotfo ghor le ae ale dzodra magun anlo mone ar miide bera
RPRON N MKR EQ ADV N TR % PRT CN

which=POSS house =SRC is.3S when corn beg-CONJ.COMP bring-PTC.3s.M SFM afternoon

From whichever house it was, having asked for corn he brought it in the afternoon.
DD-5:4.2

TEet =T JOAT T GTAT Ll
gohri tfo boela ke  d"arlo mone
N PRT N CASE V PRT
herd =POSS ox GOL take hold-PTC.3S.M SFM
He got a yoke of oxen.

DD-5:4.3
AT UTAr Ll
aur perlo mane
CONJ TR PRT

and plant-PTC.3S.M SFM
And he planted (the corn).

DD-5:5
ar gara EES I I | el
to perto ke hun dzodra kPub barli mone
CONJ PHRADV DEM N ADV V PRT

thus  plant-CONJ.INC-TEMP that corn much grow-3S.NM.PC SFM
At the time of planting, that corn grew big.

DD-5:6.1
g Fgdl & FIAT ATt A
khub barlo ke upta pakli mane
ADV PHRADV ADJ V PRT
much grow-COMP-TEMP all ripen-3S.NM.PC SFM
At the time of grown tall, all of it ripened.

DD-5:6.2
ar OTEdr ZaAT HegT wE AT |
to  pakli usni metf"a met{"i sukli mane
CONJ V ADV CN \% PRT
thus ripen-3S.NM.PC like that-EMP cornsilk dry-3s.NM.PC SFM
1t ripened (and) like that the cornsilk dried.

DD-5:6.3
g AT S

hun ni dzane
PRON NEG V

he not know-3S
He didn't know.

DD-5:6.4
T qE@ET AT SEeT T, A T =2
sona subron tfo dzodra paklise bolun gae tforan
N PRT N \% \Y% N V

gold =POSS corn ripen-3S.NM.PC say-CONJ.COMP cow graze-OPT.2P-CONJ.COMP
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ERE] CIE] HAA AR T =T
tforan b"adi magun magun khaese tfi
\% N TR TR \% ADV

graze-OPT.2P-CONJ.COMP wage in food beg-CONJ.COMP beg-CONJ.COMP eat-3S.PINC absolutely
Having said, "The gold corn has ripened," having grazed the cows, having asked for the food wage, he is only

eating (the food wage).
DD-5:7
qrar & il TE® I T - L
khato ke hutlo ne gotok kon des le ae ale Iloman
PHRADV idiom NUM INTPRON N MKR EQ ADV N
eat-CONJ.INC-TEMP with that much one  which country =SRC 1s.3S when caste name(M)
Exll 9
ilo mone
\Y PRT

come-PTC.3S.M SFM
At the time of eating from whatever country it is, a Lamani came.

DD-5:8.1
EEIC] Tdr & qT 9w FHTAT A4, AT aS qF
loman eto ke miide bera amorlo mone bara badze b"uk
N PHRADV N \Y% PRT NUM N ADJ
caste name(M) come-CONJ.INC-TEMP midday arrive-PTC.3S.M SFM twelve o'clock hunger
T AR, 9 =
tfo mare b"uk sas tfo
PRT V CN PRT

=POSS hit-3S hunger and thirst =POSS

At the time of the Lamani coming, he arrived at midday ravenously hungry and thirsty..
DD-5:8.2

“ATE, AT AT a7 SR w, S L v G

nai tfar ana tfo dzodra des to moé  bMudzun

PRT NUM N PRT N \Y CONJ PPRON V

PTSWITCH four money unit =POSS corn give-2S.IMP thus | roast over a fire-CONJ.COMP
g, A  "W& g g 9% anE," FreAAT Eul
k"aéde to  moke k"ub b"uk lagese bollo mane
% CONJ PPRON ADV ADJ V \Y% PRT

eat-1S.F1 thus I-GOL much hunger stick-3S.PINC say-PTC.3S.M SFM

He said, "Give me four anna's worth of corn, after roasting I will eat, I am very hungry.”
DD-5:9.1

tebe ha koson tuke deéde magun dzodra bunlese
CONJ EXCL REL PRON \Y% TR N \Y%

then EXCL of disapproval how  you(S)=GOL give-1S.F1 beg-CONJ.COMP corn sow-1S.PC
Then, "How will I give to you? I have planted after asking for (the corn).

DD-5:9.2
T ST MU ATTer 9% T F MO OAT e
got"an tfo gae boela d"srun poru ke gae ni dPre
N PRT N \% N CASE N NEG V

shade of trees =POSS cattle take hold-CONJ.COMP last year GOL cow not take hold-3S
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bolun tuke koson bikuaé tutfo thane bollo mone
\'% PRON REL \' POSSPRON N \% PRT
say-CONJ.COMP you(S)=GOL how sell-1S.F2 you(S)==POSS place=LOC say-PTC.3S.M SFM
Having gotten cattle next year I won't get cows (to graze)," having said, he said, "How will I sell to you?"
DD-5:9.3

“qTE, EIES AT =T w9, EIEEl A, AW
nai tfare ana tfo des bollo mone loman
PRT NUM N PRT V \Y% PRT N

PTSWITCH four-EMP money unit =POSS give-2S.IMP say-PTC.3S.M SFM caste name(M)
He, the Lamani said, "Give me four anna's worth of corn.”

DD-5:10.1

I )
tebe ha Dbollo mone
CONJ ADV V PRT

then yes say-PTC.3S.M SFM
Then he said, "Okay."

DD-5:10.2
L I G S xS T 1 A R 1 Aq, @ T
patf than dzodra ke  nikran dilo mone fufan bati
NUM CLSS N CASE V PRT CV N

five thing corn GOL take out-CONJ.COMP-BEN-PTC.3S.M SFM pick-CONJ.COMP after
After having broken off he gave five ears of corn.

DD-5:10.3

THT ST gwar LEl
loaman dzanu d"arlo mane
N PRT V PRT

caste name(M) focus take hold-PTC.3S.M SFM
The Lamani took them.

DD-5:10.4
AT ZETTET T AT el
aur {"ana guri ne gelo mane
CONJ CN POSTP V PRT

and  resthouse =LOC go-PTC.3S.M SFM
And he went to the rest house.

DD-5:11.1
SHATET UL
thana guri ne gelo
CN POSTP V

rest house =LOC go-PTC.3S.M
He went to the rest house.

DD-5:11.2
ar E e A
to aig d"sralo mone
CONJ V PRT

then light fire-PTC.3S.M SFM
He lit a fire.



royalty: The Story of the Shepherd and the Golden Corn (DD-5) 8

DD-5:11.3
qST ST F Hid e gRT AT gar  qrhe A
aur dzodra ke  tfirun daklo hira nila huta paklise moane
CONJ N CASE V \% CN ADV V PRT
and  corn GOL split-CONJ.COMP see-PTC.3S.M gold there ripen-3S.NM.PC SFM
Having torn off the corn husk he looked, there it has ripened as gold.

DD-5:12
A AwARA SToH EES 1C B RAICEY
to laklakun dzaese ber dzon bara bar
CONJ V A\ N N ADV

thus glow-CONJ.COMP go-3S.PINC sun moon like
1t is shining like the sun and moon.

DD-5:13.1
qr eEer THAT, “Ter, T ar "HETFgE =Ar e
to asni daklo oho e to sona subron tfo dzodra
CONJ ADV \Y% EXCL PRON CONJ CN PRT N
then like this-EMP see-PTC.3S.M EXCL(surprise) this  thus gold =POSS corn
IETi qrs, ST
paklise nai dzaéde
Y% PRT V

ripen-3S.NM.PC focus go-1S.F1
He saw like this, "Oho gold corn has ripened, I will go."

DD-5:13.2
I I S A
pase dzanu gelo moane
ADV PRT V PRT

later focus go-PTC.3S.M SFM
Later he went.

DD-5:14.1
at o AEE g ST & E E T
nai d"orii tutfo dzodra ke  des patf so rupea deéde
PRT N POSSPRON N CASE V NUM NUM N \Y%

PTSWITCH herdsman you(S)==POSS corn GOL give-2S.IMP five one hundred rupee give-1S.F1
"Hey shepherd, give me your corn, I will give you 500 rupees.

DD-5:14.2
T SEEr & R AT T T S L
tui d3zodra ke  kae koruas gunu tui to gae
PRON N CASE REL V CONJ PRON CONJ N
you(S)=EMP corn GOL what do-2S.F2 therefore you(S)=EMP thus cow
ERaC] soefie," e =l
tforan dziesis bollo mone
\Y \% \% PRT

graze-CAUS-CONJ.COMP live-2S.PINC say-PTC.3S.M SFM
What will you do with the corn because you are living by grazing cows?" he said.

DD-5:15
ar AT, FOT IS, T D Lo | S e I,
to nai koson deéde poru ke gae ni d"ré bolun
CONJ PRT REL V N CASE N NEG V \Y

thus PTSWITCH how  give-1S.F1 last year GOL cow not take hold-1S say-CONJ.COMP
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esu dzodra perlese kason karun tuke deéd bolto ke

N N TR REL TR PRON \Y PHRADV

this year corn plant-1S.PC how do-CONJ.COMP you(S)=GOL give-1S.F1 say-CONJ.INC-TEMP
“ATE, Bl =" Fraar |

nai des tfi bollo mone

PRT % ADV % PRT

PTSWITCH give-2S.IMP absolutely say-PTC.3S.M SFM
Having said, "How will I give? Next year I will not take the cows (out to grazed), at the time of saying, "This

year I have planted corn. What can I do to give you (the corn)?" he (Lamani) said, "Absolutely give to me!"
DD-5:16.1

2 U
h3 deéde
EXCL v

EXCL of agreement give-1S.F1
"Okay, I will give.

DD-5:16.2
gt A Wl ATl W AT S
patf so rupea bole to eloge ni ae
NUM NUM N ADV CONJ ADV NEG EQ
five one hundred rupee also thus here not 1is.3S
I don't have 500 rupees.

DD-5:16.3
o e A mmaer A .
moatfo ai dadi ni  doku rola bollo mone
POSSPRON CN NEG V \% PRT
[=POSs grandparents not look-CONJ.COMP-be-3P.PTC say-PTC.3S.M SFM
My grandparents have not seen (that much money)," he said.

DD-5:16.4
AT Of=F |l FST ATST HT ElEGRA el
aur patf so kadze bari s3ge bikun dilo mone
CONJ NUM NUM POSTP N POSTP A\ PRT
and five one hundred for field with-EMP sell-CONJ.COMP-BEN-PTC.3S.M SFM
And for 500 rupees he sold with the field.

DD-5:17.1
fehar & a MU EE d e EleEl
bikto ke to gae tforak nete nilo biklo
PHRADV CONJ N A% \% TR \%

sell-CONJ.INC-TEMP thus cow graze-CAUS-INF take-CONJ.INC take-PTC.3S.M sell-PTC.3S.M
At the time of selling, he took the cows to graze, he sold (the corn).

DD-5:17.2
AT AqHH SO L e FE AT @ F el A
aur loman dzanu rade nai kainai dzodra ke tutalo moane
CONJ N PRT V ADV PRON N CASE V PRT

and  caste name(M) focus prepare food-3S not nothing corn GOL pick-PTC.3s.M SFM
And the Lamani didn't prepare food, he did nothing, he (just) harvested the corn.
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DD-5:18

AT % FITAT T ardy we L qMT AT

aur lad boela bolun bati kon des ae dzale

CONJ V N A\ N INTPRON N EQ ADV

and  lay ON shoulder bull  say-CONJ.COMP after which country is.3S uncertainty. MKR
frar |
nilo moane
TR PRT

take-PTC.3S.M SFM

And after having said, "Load up the oxen,” whatever country it was, he took (there).
DD-5:19

A= Eap| e | FHLTAT e ART  FZL AT HA
to nilo kon sohar ne amralo bore bPari sohor roe mone
CONJ TR INTPRON N POSTP V N N ST  PRT

thus  take-PTC.3S.M which city =LOC arrive-CAUS-PTC.3S.M very large city be-3S SFM
He took (them and) at whatever city he arrived at, it was a very large city.

DD-5:20

I FELArF, “STTEeT 9T, STeer e,

to  omrato ke dzodra d"ora dzodra d"ora

CONJ PHRADV N \Y% N TR

thus arrive-CAUS-CONJ.INC-TEMP corn take hold-IMP.2P corn take hold-IMP.2P
Frerr T rd T
bolte bulate neese mone
A cv \% PRT

say-CONJ.INC walk around-CAUS-CONJ.INC take-3S.PINC SFM
Thus at the time of arriving, saying, "Get corn, get corn!" he is taking it around.

DD-5:21

‘FIAAT AT e, @eEr we, "gge Ar @
kitlo ae dzodra bolla mone sahar tfo log
REL EQ N \Y% PRT N PRT N

how much is.3S corn say-3P.PTC SFM city =POSS people
The city people asked, "How much is the corn?"

DD-5:22
nai gotok dzodra ae dui hadzar rupea bolte usni sari sohoar
PRT NUM N EQ NUM NUM N \% ADV CN

PTSWITCH one  corn 1s.3S two thousand rupee say-CONJ.INC like that-EMP whole city

N el
ke bulalo mone
CASE CV PRT
GOL walk around-CAUS-PTC.3S.M SFM

(Lamani) saying, "One cob of corn is 2,000 rupees," just like he walked around the whole city.
DD-5:23

ar g =l ANT T AT e, A ELRil
sari sohar tfo log totka hola mone sunun bati
CN PRT N COMVB PRT V N

citizens =POSS people be shocked-3P.PTC SFM hear-CONJ.COMP after

After having heard (the price), the city's citizens were shocked (surprised).
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DD-5:24
oho dui hadzar rupea tfo dzodra kesean ae  bolun radza
EXCL NUM NUM N PRT N RPRON EQ V N
EXCL(surprise) two thousand rupee =POSS corn what  is.3S say-CONJ.COMP king
RS LECEER K1 A1
ghore ropat gela mone
N N \Y% PRT

house=LOC report go-3P.PTC SFM
Having said, "Oho... What is 2,000 rupees corn like?" they went to the king's palace to report.
DD-5:25.1

T AT F AT AW, TRE AT AT EET AT AN
ropat dzato ke radza dzanu dzahas nai sari sohar tfo log
N PHRADV N PRT V ADV CN PRT N
report go-CONJ.INC-TEMP king focus go-IMP.P won't you citizens =POSS people
T THET TEASH  qT FAL qSAd AT EEU
des desea gor gorea to kotfri odalot thane ia
CN CN CONJ CN N \Y%

country's people villagers thus meeting place place=LOC come-IMP.2P

At the time of reporting, the king (said), "You go. All the city's citizens, the country people, and the villagers
come to the meeting place.

DD-5:25.2

FAT Al AT g A LS AT S(EA?

koson biti ae dui hoadzar rupea tfo dzodra

RPRON CLSS EQ NUM NUM N PRT N

what  thing is.3S two thousand rupee =POSS corn

What kind of thing is a 2,000 rupee corn?

DD-5:25.3
o TFe," EIREI =
moé€  dokéde bolla moane
PPRON V \Y% PRT
I see-1S.F1 say-3P.PTC SFM
I will see (this thing)," he said.
DD-5:26.1
IO ddr & T AT TS ASAT  HRIOgL AT AT
ason  bolto ke des desea gor gorea sari sahar tfo log
ADV PHRADV CN CN CN PRT N
like this say-CONJ.INC-TEMP country's people villagers citizens =POSS people
AT A
dzuula mone
\Y% PRT

gather together-3P.PTC SFM

At the time of saying like this, the country people, the villagers, (and) the city's citizens all gathered together.
DD-5:26.2

AT EET e dree

sari sshor q"dra porli

CN N \Y

citizens letter read-3S.NM.PC

The citizens read the letter.
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DD-5:26.3
ATH ATET TET FA
lapi lapi dara bulli
CN N \'
far and wide news walk around-3S.NM.PC
The news was sent far and wide.

DD-5:26.4
TTST T G2 e T T IraT qrerar AT FEAT e, FwAL I
radz radz kMuf k"uf ne tfit"i poter potala aur bosla mone kotfri ne
CN POSTP CN \% CONJ V PRT N POSTP
whole country =LOC leafletter send-3P.PTC and  sit-3P.PTC SFM courthouse =LOC

They (the king?) sent letters throughout the kingdom, and they (the people) sat at the meeting place.
DD-5:27

FALT T FrEar &, “IT, T OFIAR WA AT TR A
katfri ne bosto ke ale dui hodzar rupea tfo dzodra koson
N POSTP PHRADV EXCL NUM NUM N PRT N RPRON

courthouse =LOC sit-CONJ.INC-TEMP EXCL(atten) two thousand rupee =POSS corn what

AT, THTS3T," TreAar &, THRTAT et
ae dokaua bolto ke dokala moane
EQ V PHRADV \Y% PRT

is.3S show-2P.IMP say-CONJ.INC-TEMP show-3P.PTC SFM

At the time of sting down at the meeting place, at time of saying, "Okay, what is the 2,000 rupee corn? Show
us," they showed.

DD-5:28
THICT & T AT I RAT  gF G oA A A argd STTUE
dokato ke hira nila moti mukta hun dz36dra lak lak lak borun dzaese
PHRADV CN DEM N COMVB \%
show-CONJ.INC-GOL gold that corn shine brilliantly-CONJ.COMP go-3S.PINC
A1
mone
PRT
SFM
At the time of showing, (it is) gold, that corn is shining brilliantly.
DD-5:29.1
T ST &, “Hrer, T FEr o AEAE
borun dzato ke oho e kaha le anlis
\Y% PHRADV EXCL PRON REL MKR V
glow-CONJ.COMP go-CONJ.INC-TEMP EXCL(surprise) this ~ where =SRC bring-2S.PTC
HT," EIEEI A
loman bollo mone
N \Y% PRT

caste name(M) say-PTC.3S.M SFM

At the time of (the corn) glowing, he said, "Oho, from where have you brought this, Lamani?"
DD-5:29.2

“qTE, T e F e "Ee Ar arst o HIL T

nai e dzodra ke  gotok sowkar tfo bari ne pPoru roe

PRT PRON N CASE NUM N PRT N  POSTP V

PTSWITCH this  corn GOL one land owner =POSS field =LOC fruit-CONJ.COMP-be-3S
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qE®r,  d4r 21 I S 1 L 1 G L} AT A,
sowkar  tetfo tan le  moé dzanu d"srle aur anle

N POSSPRON N  MKR PPRON PRT V CONJ TR

land owner his place =SRC I focus take hold-1S.PTC and  bring-1S.PTC
=T L g qH," FrAA|

tetfo ghore kMube ase bollo

POSSPRON N ADJ ST A\

his house=LOC early-EMP is.3S say-PTC.3S.M

He said, "The corn had ripened in the field of a landowner from him I got (the corn) and brought (it), he has a
lot at his house."”

DD-5:29.3

CER STogw ® A" Frerar =,

tebe ha dza hun ke  bolau bolto ke

CONJ EXCL \% PRON CASE V PHRADV

then EXCL of agreement go he GOL say-IMP.2P-CONJ.COMP say-CONJ.INC-TEMP
L A
gelo moane
Y% PRT

go-PTC.3s.M SFM

Then at the time of (the king) saying, "Okay, go and tell him (to come)," he (Lamani) went.
DD-5:30.1

“qrE 2T, ST q,  TSTORRT EIEIE AKIGH

nai ho dzo mone radza g"sro bolau holise

PRT voc VvV PRT N POSSN N ST

PTSWITCH Friend! go-1P.OPT SFM king house-POSSV say-CAUS-NOM become-3S.NM.PC
SraeT &, Frerar &, 2t ElEE I
dzodra bikle bolto ke ha bollo mone
N \Y% PHRADV EXCL % PRT

corn sell-1S.PTC say-CONJ.INC-TEMP EXCL of agreement say-PTC.3S.M SFM

At the time of saying, "Let's go, friend! The king has spoken, I sold the corn," he (the shepherd) said, "Okay."
DD-5:30.2

TS & FYF & r Lol
gaegai ke  sopun dilo moane
CN CASE V PRT

cattle ~ GOL arrange for-PTC.3S.M SFM

He returned the cattle (to their owners) / he arranged for someone to look after the cattle.
DD-5:30.3

WHT AT THAT FIST ATAT Higel ™, gl
aur otf"a rosea  kopra lota pPidlo mone dorii
CONJ ADV ADJ N \Y% PRT N
and  well beautiful clothes wear-PTC.3S.M SFM herdsman
And the shepherd dressed in beautiful clothes.

DD-5:30.4
AT AST AT FAL T il et
aur dz"ora dzager kotfri ne ila mane
CONJ ADV N POSTP V PRT
and  quickly courthouse =LOC come-3P.PTC SFM

And they came quickly to the meeting place.



royalty: The Story of the Shepherd and the Golden Corn (DD-5) 14

DD-5:31.1
Tl &, KIES T qEAFT  Ardd] a| =T RS
eto ke nai re sowkar kitlo ase tutfo ghore
PHRADV PRT VOC N REL ST POSSPRON N
come-CONJ.INC-TEMP PTSWITCH friend! land owner how much is.3S you(S)==POSS house=LOC
o WIe,"  drerdl &, “qTE, HEML  gd qE, HEH G AT
d"s>n mal  bolto ke nai mohapru k"ube ase moke d"an mal
N PHRADV PRT EXCL ADJ ST PPRON N

possessions say-CONJ.INC-TEMP PTSWITCH Mahaparu early-EMP is.3S [-GOL possessions
At the time of coming, at the time of saying, "Landowner friend, how much wealth do you have at your
house?" (the shepherd said) "O King, I have much wealth.

DD-5:31.2
AT FAT Al F WEd HIUH, el =T E Lx:1|
to upar uper tfo ke  lehra uraese khale tfo ke  orma
CONJ POSTP POSTP PRT CASE N Ccv ADV PRT CASE N

thus above above =POSS GOL wind cause to fly-3S.PINC beneath=LOC =POSS GOL white ants

o, oSt a|qr =Av F MU ATAT GIUHE, WAl |l & Hio

khaese modszi gota  tfo ke  gae boela kMaesot urlo pPurlo ke  moé
\% N PRT CASE N \% CN CASE PPRON
eat-3S.PINC in the middle =POSS GOL cattle eat-3P.PINC leftovers GOL |
iy, g EIEH

khaése k"ube ase

TR ADJ ST

eat-1S.PINC early-EMP is.3S

The wind blows the top side of it, the termites eat the bottom side of it, the cattle eat the middle of it, and I am
eating the left overs, there is very much.

DD-5:31.3
e L e 1 o O | L= Rk T
moé  lokpati sowkar aé  bollo mane
PPRON ADJ N EQ \' PRT
I super big land owner is.1S say-PTC.3S.M SFM
1 am a super big landowner," he (the shepherd) said.
DD-5:32.1
Ja TS, T ELESS I T =1 <
tebe nai e dzodra ke  moke des
CONJ PRT PRON N CASE PPRON V

then PTSWITCH this  corn GOL [-GOL give-2S.IMP
Then, "Give me this corn/

DD-5:32.2
T o ommeEh v T S CRI w3
motfo beti subadra debi ke  tuke deéde bollo moane
POSSPRON N PN CASE PRON \% \% PRT

[=POSS daughter Subadra Debi GOL you(S)=GOL give-1S.F1 say-PTC.3s.M SFM
1 will give you my daughter, Subadra Debi," he said.
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DD-5:33 ‘ '
aa- “_‘_Q'T, é—@ W," W
tebe ha deéde dzanu  bollo
CONJ EXCL \% PRT \Y

15

7=

mone
PRT

then EXCL of agreement give-1S.F1 emphasis say-PTC.3S.M SFM

Then he said, "Okay, I will give to you."

DD-5:34.1

EEIC] ET 1 1 W dAr &
loman ke patf so rupea dilo ke
N CASE NUM NUM N PHRADV
caste name(M) GOL five

AT A

gelo mane

% PRT

go-PTC.3s.M SFM

YT ST
loman dzate
N \Y%

one hundred rupee give-COMP-TEMP caste name(M) go-CONJ.INC

At the time he gave 500 rupees to the Lamani, the Lamani quickly left.

=

mone
PRT

DD-5:34.2
T T CIE S | G A L RS e
to e diorii  dzanu radza g"ore gela
CONJ PRON N PRT N N \%
thus this  herdsman focus king house=LOC go-3P.PTC SFM

Thus this shepherd went to the king's house.

DD-5:34.3
v gRrgge A el et
to  sari sshor d"idra porli mone
CONJ CN N \% PRT

thus citizens letter read-3S.NM.PC SFM
So the city citizens read the letter.

DD-5:34.4
AT AT TRT gAAr A
lapi lapi dara bulli moane
CN N A\ PRT

far and wide news walk around-3S.NM.PC SFM
The news was sent far and wide.

DD-5:34.5
) = TS TS G2 GE T T dreTr,
des des rad3 rad3 kMug k"ut tfif"i potar potala
N N CN CN \%
country country whole country leaf letter

They sent letters throughout the whole country.

DD-5:35
L C s i o i A
to subadra debi bolli mone
CONJ PN v PRT

thus  Subadra Debi say-3S.NM.PC SFM
Then Subadra Debi said.

T A
potala mone
\% PRT

send-3P.PTC send-3P.PTC SFM
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DD-5:36.1
e qET, TEET T AT TG AU, WU THT FS  graras AY
nai baba sowkar ae ki gorib ae  moé etfo kadze sadi bor ni
PRT N N EQ CONJ ADJ EQ PPRON POSSPRON POSTP CN NEG
PTSWITCH father land owner is.3S or poor is.3S I she=pOss for wedding not
g, FrerdT &, B LE IS el
hoe bolto ke hun ba bita bollo mane
\Y PHRADV DEM CN \Y% PRT

become-3S say-CONJ.INC-TEMP that father say-PTC.3s.M SFM
At the time of saying, "Father, is he a landowner or a poor person? I will not marry him," that father (then)

said.
DD-5:36.2
“qTS T, T v TFRIAT TIaRTe 30" Y, ‘T
nai noni e to lokpati sowkar ae  bollo tui
PRT VOC PRON CONJ N N EQ V PRON

PTSWITCH Noni this  thus very wealthy person land owner is.3S say-PTC.3S.M you(S)=EMP

kosan gorib ae  bolsis
REL ADJ EQ V
how poor 1s.3S say-2S.PINC

He said, "Noni, he's a very wealthy landowner. How come you are saying he's a poor person?"
DD-5:37.1

qq AT, CIE R
tebe nai dPorii ae
CONJ PRT N EQ
then PTSWITCH herdsman is.3S
Then, "He is a shepherd.

DD-5:37.2
CIEIEN A C | Tl FO WG AT AW Freed |
dPorii hole etfo kadze moé ni roé bolli mone
N \Y POSSPRON POSTP PPRON NEG ST \Y PRT
herdsman become-CNSUF she=POSS for | not stay-1S say-3S.NM.PC SFM
If he's a shepherd, for him I will not stay," she said.>
DD-5:37.3
‘T g gEr ST AT & AT e TS EIEE]
e d"orii  holo dzale koni dine bole got  ugorli bolle
PRON N \' ADV PRON N CONJ N \' \%
he herdsman become-PTC.3S.M if any day-EMP when speech fade-3S.NM.PC say-CNSUF
% HqIU HET QUL aredr A
eke moé  phasi deéde bollo moane
PPRON PPRON COMVB A% PRT
she-GOL [ hang-1S.F1 say-PTC.3s.M SFM

He said, "If he is a shepherd, on whatever day it comes out, I will strangle him by hanging."

3That is, she won't marry him.
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DD-5:38.1

GERE A It A, AT T
tebe ha bolli mone subadra debi
CONJ EXCL \ PRT PN

then EXCL of agreement say-3S.NM.PC SFM Subadra Debi
Then she said, "Okay."

DD-5:38.2
T gRrgge A et et
to sari sshor q"dra porli mone
CONJ CN N \% PRT

thus citizens letter read-3S.NM.PC SFM
So the city citizens read the letter.

DD-5:38.3
AT AT TRT gael 7
lapi lapi dara bulli mane
CN N \' PRT

far and wide news walk around-3S.NM.PC SFM
The news was sent far and wide.

DD-5:38.4
) ) 1 HSr Trerer Ll
des des ne tfit"i potala mone
N N POSTP N \Y% PRT

country country =LOC letter send-3P.PTC SFM
They sent letters throughout the whole country.

DD-5:38.5
AT S gagr &l e grils & demEar Al
aur dzanu subadra debi aur d"orii ke  bia karla moane
CONJ PRT PN CONJ N CASE V PRT

and focus Subadra Debi and herdsman GOL marry-3P.PTC SFM
And they married Subadra Debi and the shepherd.

DD-5:39.1

L < I o M RN el
to sat tel tfegala mane
CONJ NUM N V PRT

thus seven oil climb-CAUS-3P.PTC SFM
They rubbed on oil seven times.

DD-5:39.2

qT 9 FHaadr |
sat  tel utrala mone
NUM N V PRT

seven oil cause to come down-3P.PTC SFM
They set down seven oils.

DD-5:39.3
gt ST =7 Alel TS et
k"ada dada tfo mado garla mone
CN A\ PRT
wedding shelter place in ground-3P.PTC SFM

They built the wedding shelter.

17
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DD-5:39.4
FETATAT  F AT STAT |
kasa tama ke  boe derla mone
CN CASE COMVB PRT

wedding gifts GOL put together-3P.PTC SFM
They put together the wedding gifts.

DD-5:39.5
FOAET & Haw BT A
hiranila ke  tf3wor pPurla mone
CN CASE N \% PRT
gold GOL white fan make-3P.PTC SFM
They waved the fan over the gold.

DD-5:39.6
S IE R CER I bl Ao FTAT A
aur subadra debi s3ge bia karla mane
CONJ PN POSTP  V PRT

and  Subadra Debi with-EMP marry-3P.PTC SFM
They performed the wedding with Subadra Debi.

DD-5:40.1
Aew FTAT A
bia karla mone
A PRT

marry-3P.PTC SFM
They were married.

18

DD-5:40.2
AT AT, T T EIR R T, EIEG] Tt ar
aur nai babu tui bahir gor ne ra bolun bati to
CONJ ADV PN PRON CN POSTP ST Vv N CONJ
and nothing Babu you(S)=EMP temple =LOC be-IMP.2P say-CONJ.COMP after thus
AR TS T 2T dreT v, ST T &
bahir gor ne dera dila mone rad3a rani ke
CN POSTP V PRT N N CASE
temple =LOC give lodgings-3P.PTC SFM king queen GOL
And, after having said, "Babu, you stay here in this temple lodgings," the king gave lodgings to the queen in
the temple lodgings.
DD-5:41.1
ar S EAr, R o I i LEll
to dera deto ke hun koson karli mone
CONJ PHRADV PRON RPRON V PRT

thus  give lodgings-CONJ.INC-TEMP she = what  do-3S.NM.PC SFM
At the time of giving lodgings, what did she do?

DD-5:41.2
“Fr s AT A HEEE T & TN AU TR quUETAUE," et
ki d"orii ae ki sowkar ae ki radza ae eke poetfanéde bolli
CONJ N EQ CONJ N EQ CONJ N EQ PPRON V \'
or herdsman is.3S or land owner is.3S or king is.3S he-GOL test-1S.F1  say-3S.NM.PC
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el

moane
PRT
SFM
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She said, "Whether he is a shepherd, or he is a landowner, or he is a king, I will test him."

DD-5:41.3
AT AT AT "HET TiEet A
aur bara bani sag radli moane
CONJ NUM CLSS N \% PRT
and twelve thing vegetables prepare food-3S.NM.PC SFM
And she prepared twelve types of vegetable curry.

DD-5:41.4
L 1T et -l
ek  bani bPat radli mane
NUM CLSS N \% PRT

one thing rice (cooked) prepare food-3S.NM.PC SFM
She prepared one lot of cooked rice.

DD-5:41.5
AT TMErd al ST ATSI 78T =T qHE &1y
aur gofok bani dzanu b"adzi narga tfo amof ae
CONJ NUM CLSS PRT CN PRT N EQ

and one thing focus dried leafy vegetable =POSS a food dish is.3S

(She prepared) one lot of leafy vegetable amaf.
DD-5:41.6

LG IE T TS e o N T B | L o [

gotok bani tfodi kenki tfo ped3 ae mone
NUM CLSS CN PRT N EQ PRT

one  thing cracked rice =POSS gruel is.3S SFM
(She prepared) one lot of cracked rice gruel.

moane
PRT
SFM

DD-5:42.1
‘A T AT JEFE g JEHLH AT TS F ;&Y
to radza aur sowkar  hole tfodi kenki tfo pedz ke aur
CONJ N CONJ N \% CN PRT N CASE CONJ

thus king and land owner become-CNSUF cracked rice =POSS gruel GOL and

ATSIT ST =T e F AT |\ e gRiE "ARd
badzi narga tfo amot ke ni kPae aur dPorii  mahra
CN PRT N CASE NEG V CONJ N N

dried leafy vegetable =POSS a food dish GOL not eat-3S and  herdsman Mahara(M)

g groe,"  drer |
hole kPaede  bolli mane
\% \% \% PRT

become-CNSUF eat-3S.F1 say-3S.NM.PC SFM

She said, "If he's a king or a landowner, he will not eat the cracked rice gruel and the leafy vegetable amaf,

and if he's a shepherd he will eat.”

DD-5:42.2

Kl q, g &
dili mone hun ke
\ PRT PRON CASE

give-3S.NM.PC SFM he GOL
She gave to him.
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DD-5:42.3
AT ST Ul A,  qAr AU AT Y, aaT 34l
aur dzate geli mone aplo maé bap ghore subadra debi
CONJ V \% PRT PRON CN N PN

and  go-CONJ.INC go-3S.NM.PC SFM one's own mother-father house=LOC Subadra Debi
And Subadra Debi quickly went to her parent's house.

DD-5:43.1

S ar® S @ ¥ &N Ar @m §d, 97 g An

to dzato ke dzanu to dor kadze ni kP"ae mone bara bani sag

CONJ PHRADV PRT CONJ N POSTP NEG V PRT NUM CLSS N

then go-CONJ.INC-TEMP focus then fear for not eat-3S SFM twelve thing vegetables
F AT UF T aTd Edl
ke aur ek bani bPat ke
CASE CONJ NUM CLSS N CASE

GOL and one thing rice (cooked) GOL

At the time of (her) going, he does not eat the twelve types of curry and the cooked rice because he's afraid.
DD-5:43.2

TSI ST =T aqe F  Eredr el
bradzi narga tfo amof ke  khadlo mone
CN PRT N CASE V PRT

dried leafy vegetable =POSS a food dish GOL eat-PTC.3S.M SFM
He ate the leafy vegetable amat.

DD-5:43.3
AT ARTFHARN A7 O & Gl el el
aur  tfodi kenki tfo pedz ke  kPaun utlo mone
CONJ CN PRT N CASE TR \% PRT

and  cracked rice =POSS gruel GOL eat-CONJ.COMP get up-PTC.3S.M SFM
And having eaten the cracked rice gruel, he got up.

DD-5:44.1
ar Eer Y, e A
to ili mone subadra debi
CONJ V PRT PN

then come-3S.NM.PC SFM Subadra Debi
Then Subadra Debi came back.

DD-5:44.2
AHT AT |
aur  doakli moane
CONJ V PRT

and see-3S.NM.PC SFM
And she saw.

DD-5:44.3
“SET, T T gie el
oho e to drorii  ae
EXCL PPRON CONJ N EQ
EXCL(surprise) he thus  herdsman is.3S

"Oho! He is a shepherd.
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DD-5:44.4

EEE ELE] TS AT At T GRS &S Al ey,

idlo bote radza tfo beti moé  dorii kadze bia holese

ADJ ADJ N PRT N PPRON N POSTP V

this size(LG) important king =POSS daughter I herdsman for become married-1S.PC
EIEEl A
bolli mone
v PRT

say-3S.NM.PC SFM

Being the daughter of this important a king I have been married to a shepherd," she said.
DD-5:44.5

AT AT A
aur geli moane
CONJ V PRT

and  go-3S.NM.PC SFM
And she went.

DD-5:45.1
g JET, T a aNE wEa E 1y
nai baba e to dPorii mahra ae
PRT N PPRON CONJ N N EQ
PTSWITCH father he thus herdsman Mahara(M) is.3S
"Father, he is a Mahara shepherd.
DD-5:45.2
I AT " Tiaer UE Al T Tiaer Gl
bara bani sag radle ek  bani bPat radle ni
NUM CLSS N TR NUM CLSS N TR NEG
twelve thing vegetables prepare food-1S.PTC one thing rice (cooked) prepare food-1S.PTC not
gTaal, ATSIT ST =T A AFT ARTFT =1 9 F
khadlo badzi narga tfo amat aur  t{odi kenki tfo ped3 ke
\'% CN PRT N CONJ CN PRT N CASE

eat-PTC.3S.M dried leafy vegetable =POSS a food dish and  cracked rice =POSS gruel GOL

W@aﬂﬁiﬂﬁﬂﬁ@

khadlo etfo kadze moé ni r0é
\% POSSPRON POSTP PPRON NEG ST
eat-PTC.3S.M he=POSsS  for | not stay-1S

1 prepared twelve vegetable curries and rice (and) he didn't eat (them), he ate the cracked rice gruel and the
leafy vegetable amaf, I won't stay with him.

DD-5:45.3
T T Eul GlERA FL," AAAT
to eke des nikra kar bolli
CONJ PPRON N Vv A\ A\

thus he-GOL country leave-CAUS do  say-3S.NM.PC
Expel him from the country,” she said.

DD-5:46.1
s Frereit 7
to oho bollo mone
CONJ EXCL Vv PRT

then EXCL(surprise) say-PTC.3S.M SFM
Then he (the king) said, "Oho!"
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DD-5:46.2

22

a AT e dred A AT TRT gl .
sari soshor q"dra porli lapi lapi dara bulli mone
CN N A% CN N A\ PRT
citizens letter read-3S.NM.PC far and wide news walk around-3S.NM.PC SFM
The city citizens read the letter, the news was sent far and wide.
DD-5:46.3
LR LS B I
d"orii  mahra ae
N N EQ
herdsman Mahara(M) is.3S
"He is a Mahara shepherd.
DD-5:46.4
LeD T Jreer EE
eke des nikra koréde
PPRON N A\ \'%
he-GOL country leave-CAUS do-1S.F1
1 will expel him from the country.
DD-5:46.5
T FEE AT = A T, Seer &, arear
e kaha tfo tforun anu rolo dzodra ke  bollo
PPRON REL PRT \' \% N CASE V
he where =POSS steal-CONJ.COMP bring-CONJ.COMP-be-PTC.3S.M corn GOL say-PTC.3S.M
A, TS
mone radza
PRT N
SFM king
From whence having stolen he brought the corn?" he (the king) said.
DD-5:47.1
- FaAr g e e Al EEGEA T g
to usni pase gotok radza tfo mantri roe mone
CONJ ADV ADV NUM N PRT N ST PRT
then like that-EMP later one  king =POSS wise person be-3S SFM
Just like that, later, there was one wise friend of the king.
DD-5:47.2
ar e A
to gelo mone
CONJ V PRT
then go-PTC.3s.M SFM

Then he went.

DD-5:47.3
“TH gl T T L) =T 1 e M 1 B 1 o 7 O | < M O B R = B
dok ho tui kon des tfo as dzale sowkar as ki gorib as
A\ VOC PRON INTPRON N PRT EQ ADV N EQ CONJ ADJ EQ
look Friend! you(S)=EMP which country =POSS is.2S if land owner is.2S or poor is.2S
ST, 91 9T dr "/ e 1o F At grE«m,
dzale to bara bani sag ek  bani bhat ke ni kPadlis
ADV CONJ NUM CLSS N NUM CLSS N CASE NEG V
if thus twelve thing vegetables one thing rice (cooked) GOL not eat-2S.PTC
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ATSIT ST =T A AHT ARITHFT = 9 F  GRAH
badzi narga tfo amot aur  t{odi kenki tfo ped3 ke  kPadlis
CN PRT N CONJ CN PRT N  CASE V

dried leafy vegetable =POSS a food dish and  cracked rice =POSS gruel GOL eat-2S.PTC

"Look here friend, whatever country you're from, whether you're a landowner or poor (I don't care) (but) you
didn't eat the twelve types of vegetable curry and the rice, you ate the leafy vegetable amaf and the cracked
rice gruel and now the king will exile you.

DD-5:47.4
Lo A i O 1 T B T e FLAUA|
ebe radza sahab tuke des nikra barkas keruaebe
ADV N N PRON N CN \
now king gentleman you(S)=GOL country exile do-3S.F2-AB
Now the king will exile you.
DD-5:47.5
ar FT dreE it ZAr ST FEL g Al
to kae bolse ki ilo dzale kotfri hal ne
CONJ REL V CONJ V ADV CN PRT
then what say-2S.F1 or come-PTC.3S.M when courthouse EchoQn
So, what will you say when he comes to the courthouse?
DD-5:47.6
“qTE, qYar  gqar qe HEFRE AT G AU
nai moé to itlo bore sowkar tfo beta aé
PRT PPRON CONJ ADJ ADJ N PRT N EQ
PTSWITCH I thus this much big land owner =POSS son is.1S
(Say this), "I am the son of a big landowner.
DD-5:47.7
o TSI AR LI 2 & A FwE EI - 1
moé  bPadzi narga tfo amaf ke  tfodi kenki tfo ped3 ni
PPRON CN PRT N CASE CN PRT N NEG
I dried leafy vegetable =POSS a food dish GOL type of cracked grain =POSS gruel not
T, A
kMau role
A%

eat-CONJ.COMP-be-1S.PTC
1 had not eaten the leafy vegetable amaf and the cracked rice gruel.

DD-5:47.8
FATA qAT EEAl FraATAT,” ElG] FeAeT FEA 9T,"
koson ne tutfo beti kPoali bolun ulta kanun d"sr
ADV POSSPRON N \Y% \Y COMVB
how=LOC you(S)==POSS daughter eat-CAUS-3S.NM.PC say-CONJ.COMP reverse around
Frerert A
bollo moane
\Y% PRT

say-PTC.3S.M SFM
How come your daughter fed me this?" having said, reverse it back (on him)," he said.
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DD-5:48

oot e )
tebe ha bollo moane
CONJ EXCL \% PRT

then EXCL of agreement say-PTC.3S.M SFM
Then he (the shepherd) said, "Okay."

DD-5:49.1
T AT AT FATATeH Tl A, AT EgL Sred diedl
e radza dzanu dz"uli paik potalo mone sari sohar d"idra porli
PRON N PRT N \% PRT CN N \%

this person king focus king's police send-PTC.3S.M SFM citizens letter read-3S.NM.PC

AT AT TRT AR

lapi lapi dara bulli

CN N A\

far and wide news walk around-3S.NM.PC

This king sent the police, the city citizens read the letter, the news was sent far and wide.
DD-5:49.2

L = T HET el & FEAT A, FAL AGAT AT
des des ne tfit"i potalo ke bosla mone kotfri adalst t"ane
N N POSTP N PHRADV % PRT CN N

country country =LOC letter send-PTC.3S.M-TEMP sit-3P.PTC SFM meeting place place=LOC

At the time the letter was sent throughout the country, they sat at the meeting place.
DD-5:50.1

FrEdr & ‘T T gRrE  "Ed T “HEFE ol FrAA
bosto ke kosoan re dPorii mahra tui sowkar aé  Dbollis
PHRADV RPRON VOC N N PRON N EQ V
sit-CONJ.INC-TEMP what friend! herdsman Mahara(M) you(S)=EMP land owner is.1S say-2S.PTC

I A AT HE=AT T E & R s

aur  {"oglis aur motfo beti ke  bia holis

CONJ V CONJ POSSPRON N CASE V

and  deceive-2S.PTC and I=POSS daughter GOL become married-2S.PTC

At the time of sitting down, "How come, friend, Mahara shepherd, you said, "l am a landowner,” and you
deceived (us) and you married my daughter.

DD-5:50.2

T FEl =l S & 9 EIRIEIA

tui kaha tfo dzodra ke  tforun anu rolis

PRON REL PRT N CASE V \Y%

you(S)=EMP where =POSS corn GOL steal-CONJ.COMP bring-CONJ.COMP-be-2S.PTC
EIEE A
bollo mone
\Y PRT

say-PTC.3S.M SFM
From whence had you stolen and brought the corn?" he said.

DD-5:50.3
s AR, @ qr '@EET =S Fer e, Wt Fard
nai mahaporu moé to sowkar  tfo beta a8 moé€  kebini
PRT EXCL PPRON CONJ N PRT N EQ PPRON COMADV

PTSWITCH EXCL(respect) I thus  land owner =POSS son is.1S I never



royalty: The Story of the Shepherd and the Golden Corn (DD-5)

kPau role gunu moé k"aéde bolle
\% CONJ  PPRON V \%
eat-CONJ.COMP-be-1S.PTC therefore I eat-1S.F1 say-1S.PTC

"Lord, I am a landowner's son. I had never eaten (such food) therefore I said, "l will eat.”
DD-5:50.4

Ll EEil gaer ddl WA FAAENS drr?
tutfo beti subadra debi moke koson kadze dili
POSSPRON N PN PRON RPRON \%
you(S)==POSS daughter Subadra Debi [-GOL why give-3S.NM.PC
Why did your daughter, Subadra Debi, give (it) to me?

DD-5:50.5
LI A AT q WU G AT
to ai dadi din le to moé  kMaun ni role
CONJ CN N MKR CONJ PPRON V
thus  grandparents day =SRC thus I eat-CONJ.COMP-not-be-1S.PTC
From my grandparents' day I had not eaten (that).

DD-5:50.6
Ll ELAl Ly HqI=T SIS N 1 T
tutfo beti ke  dPor motfo dzodra ke  moke des
POSSPRON N CASE TR POSSPRON N CASE PPRON V

you(S)==POSS daughter GOL take hold I=POSS corn GOL [-GOL give-2S.IMP

Take your daughter, give me my corn!

DD-5:50.7
e Seer | (L O B 1 e B
gotok dzodra ne to dui than baele mirde
NUM N CASE CONJ NUM CLSS N \'
one  corn =MAN thus two thing wife be available-3P.F1
With one cob of corn two wives will be available.
DD-5:50.8
T Fig T, ATl A
kae koréde gunuk bollo mone
REL V CONJ \% PRT

what do-1S.F1 therefore say-PTC.3s.M SFM
Perhaps I'll do that," he said.

DD-5:50.9
“3rgr,” I =
oho bollo mone
EXCL \Ys PRT

EXCL(surprise) say-PTC.3S.M SFM
He (the king) said, "Oho!"

DD-5:50.10
AT I ATE, AT I ST
aur pase nai adzle subadra debi ke  somdzaéde
CONJ ADV PRT ADV PN CASE V

and later PTSWITCH today=SRC Subadra Debi GOL explain-1S.F1
And later he said, "From today I will make Subadra Debi understand.
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DD-5:50.11
FEATT T FTH ST GEM," Il
astir ne korase aur kPahase bollo
N POSTP V CONJ V \Y%

contentment =LOC do-2P.F1 and eat-2P.F1 say-PTC.3S.M
You will live and eat in contentment,” he said.

DD-5:51
AT ST ST TS ATES UK A
aur radza dzanu radz gadi gelo moane
CONJ N PRT CN \Y% PRT

and king focus reigning over country go-PTC.3S.M SFM
And the king ruled over the country.

DD-5:52
kil qr
hutli to ae
ADV CONJ EOQ
that small amount thus 1s.3S
That's all.

Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
2s = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
AB = ablative
ADJ = adjective
ADV = adverb(ial)
BEN = benefactive
CASE = case marker
CAUS = causative
CLSS = classifier
CN = compound noun
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMADV = compound adverb
COMP = complete
COMVB = compound verb
CONJ = conjunctive
cv = compound verb
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation
EQ = equative
F1 = future 1
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete

INF = infinitive

|
mone
PRT
SFM
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INTPRON
LG

LOC

M

MAN
MKR

N

NEG

NM
NOM
NUM

ON

OPT

P

PC
PHRADV
PINC

PN

POSS
POSSN
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT

PTC
PTSWITCH
REL
RPRON

S

SFM
SRC

ST

TEMP
TR

\Ys

VOC

interrogative pronoun
large size

locative

human male
manner

marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

plural

present complete
adverbial phrase
present incomplete
proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
participant switch
relative marker
relative pronoun
singular

story form sentence marker
source

stative

temporal particle
transitive

verb

vocative
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